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Deer Material / Materiale cervo
Polyethylene / Polietilene

Decorations /
Decorazioni
Acrylic and Glass /
Acrilico e Vetro

Light source /
Sorgente luminosa
10 x 2,1 W LED
Light source not replaceable by the user
Sorgente luminosa non sostituibile dall’utente

Weight / Peso
15 kg

Dimensions / Dimensioni
1052 x 564 x 1563 mm

Electrical features / Connessione elettrica
Male and female connector
Connettori maschio e femmina

Cable Tension / Tensione Cavo
230V
~ 50 Hz

SHERWOOD

Characteristics / Caratteristiche

IP 55



The light source cannot be replaced by the user. The product is not
a toy, keep out of reach of children.
La sorgente luminosa non può essere sostituita dall’utente. Il prodotto 
non è un giocattolo deve essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.



ATTENZIONE: la sicurezza elettrica di questo apparecchio è 
garantita con l’uso appropriato di queste istruzioni. Pertanto è 
necessario conservarle. Scollegare la corrente elettrica prima di 
ogni operazione di assemblaggio. Le operazioni di montaggio o 
manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la 
massima attenzione per non danneggiare i componenti. Usare 
esclusivamente le lampadine del tipo e potenza indicate nei dati di 
targa. Le parti in plastica o altri materiali di questa lampada devono 
essere pulite con un panno morbido e un detergente neutro. Il cavo 
di alimentazione può essere sostituito solo dal costruttore, dal 
centro di assistenza o da un installatore qualificato. QEEBOOMI-
LANO S.r.l non si assume alcuna responsabilità per prodotti 
modificati senza previa autorizzazione o montati in maniera non 
corretta. QEEBOOMILANO S.r.l non potrà procedere alla sostitu-
zione dei propri articoli per difetti di fabbricazione, se non dopo 
aver accertato la natura del difetto.
WARNING: this equipment is guaranteed only when used as 
indicated in these instructions. Therefore they should be kept for 
future reference. Disconnect the electrical power supply before 
beginning assembly operations. Assembly and maintenance of 
fixture must be performed carefully so as not to damage compo-
nents. Only use bulbs of the type and wattage indicated on the 
rating plate. Plastic surfaces or other parts of fixture may be 
cleaned with a soft damp cloth and mild detergent. The feeding 
cable must be replaced only by the manufacturer, the service 
centre or a qualified technician. QEEBOOMILANO S.r.l. should not 
be held responsible in any case should products be modified 
without prior authorisation or incorrectly assembled. QEEBOOMI-
LANO S.r.l will not provide a replacement of merchandise with 
manufacturing defects until nature of defect has been determined.
ATTENTION: la securitè de l’appareil n’est garantie que si les 
instructions sont convenablement suivies. Il est donc necessaire 
de les conserver. Couper le courant électrique avant chaque 
opération d'assemblage. Le montage et les manipulations de 
l'appareil devront être exécutés avec la plus grande attention pour 
ne pas abîmer ses composants. Employer exclusivement les 
ampoules du type et de la puissance indiquée sur la plaque de 
l’appareil. Les composants en plastique ou autre seront entretenus 
à l'aide d'un chiffon doux et de détergent neutre. Le câble d’alime-
ntation peut être remplacé seulement par le constructeur, par le 
service d’assistance ou par un installateur qualifié.

QEEBOOMILANO S.r.l décline toute responsabilité pour les produ-
its modifiés sans autorisation préalable ou montés de manière 
incorrecte. QEEBOOMILANO S.r.l n'échangera ses articles 
défactueux sans en avoir pu vérifier le défaut.
ATENCION: la seguridad del aparato está garantizada solo con el 
uso apropriado de las instrucciones. Por lo tanto es necesario 
conservarlas. Desconectar la corriente eléctrica antes de cualquier 
operación de ensambladura. Las operaciones de montaje o 
manutención del aparato deben seguirse con la máxima atención 
para no dañar los componentes. Utilizar exclusivamente las 
bombillas del tipo y potencia indicada en la placa del aparado. Las 
partes de plastico u otros materiales deben ser limpiados exclusi-
vamente con un paño blanco y un detergente neutro. El cable de 
alimentación puede ser sustituido sólo por el fabricante, por el 
centro de asistencia o por un instalador cualificado. QEEBOOMI-
LANO S.r.l no efectuarà sustitución de sus articulos por defectos 
de la fabricación hasta después de haber verificado la naturaleza 
del defecto.
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Simbolo RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche).
Il simbolo RAEE riportato sull’apparecchio indica che il prodotto 
deve essere smaltito in modo differenziato dai rifiuti urbani.
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). The WEEE 
symbol shown on the device indicates that the product must be 
thrown out in a different manner than with the urban trashes.  
Symbole WEEE (Déchéts électriques et d’équipement électroniq-
ue). Le symbole WEEE reporté sur l’appareil indique que le produit 
doit être éliminé dans le respect des règles de tri sélectif des 
déchets.
Simbolo RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electronicos). 
El simbol RAEE marcado en el aparato indica que el producto 
debe ser eliminado en modo diferenciado del resto de los 
desechos urbanos.



1 Pull out the screws 
placed in the hooves

Estrarre le viti alloggiate
negli zoccoli

FLOOR FIXING
FISSAGGIO AL PAVIMENTO
Fixing system 01
Sistema di fissaggio 01

x 2 x 2

Evaluate with a specialized technician
how to fix the deer and what type
of screw and dowel is suitable
to the floor.

Valutare con un tecnico specializzato
come fissare il cervo e quale tipo di
vite e tassello è idoneo al pavimento 
sottostante.



3

4

2 Place the deer on the plates A

Posizionare il cervo sulle piastre A

Insert an expanding dowel pins B suitable for the floor
Fix the plates C to the ground as shown in the figure

Inserire dei tasselli ad espansione B idonei al terreno di
fissaggio quindi avvitare le piastre C al terreno come da figura

Fix the deer hoof with the supplied fastners D

Fissare il retro delle zampe con le viti in dotazione D

A B

C D



x 1x 2 x 2 x 2

Pavimento / Floor

1 2

3

OUTDOOR INSTALLATION
INSTALLAZIONE ESTERNA
Fixing system 02
Sistema di fissaggio 02

Find the holes position
with a template

Individuare la posizione
dei fori con una dima

Screw in the T-Block drills to
the ground using a special key

Avvitare le trivelle T-Block al
terreno tramite apposita chiave

Screw the pins to the drills

Avvitare i perni alle trivelle



Evaluate with a specialized technician the characteristics of the ground and the 
suitable screw ground anchor, in order to ensure stability against the windy action.
The screw ground anchor tightness is affected by the type of ground in which they
are installed.

Valutare con un tecnico specializzato le caratteristiche del terreno e la vite
di ancoraggio più adatta a contrastare l’azione ventosa. La tenuta delle
trivelle è determinata dalla tipologia del terrreno in cui vengono installate.

5
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4
Fit the deer on the pins

Posizionare il cervo in 
corrispondenza dei perni

Pull out the screws
placed in the hooves

Estrarre le viti alloggiate
negli zoccoli

Secure the front leg and the 
diagonally opposite back leg
with the screws provided D

Fissare la zampa davanti e 
quella dietro diagonalmente 
opposta con le viti in 
dotazione D

D



CHANDELIER INSTALLATION
INSTALLAZIONE LAMPADARIO

2 Connect the two cable ends via the rapid connector

Connettere le due estremità dei cavi tramite il connettore rapido

1 Before proceeding to connect the horns, 
remove the transparent caps.

BE CAREFUL: DO NOT DROP THE 
CONNECTOR INSIDE THE DEER BODY.

Prima di procedere al collegamento
delle corna, rimuovere i tappi trasparenti. 

ATTENZIONE: NON FAR SCIVOLARE
IL CONNETTORE ALL’INTERNO
DEL CORPO DEL CERVO.



3 Insert the cables inside the two holes
and proceed with the horns fitting

Inserire i cavi all’interno dei due fori,
quindi procedere all’incastro delle corna 

4 Assemble the components as shown in the figure

Assemblare i componenti come da figura

Bobeche
Bobeche
x 10

Gasket
Guarnizione
x 10

Bulb cover
Copri 
lampadina
x 10



CHANDELIER DECORATION
DECORAZIONE LAMPADARIO

5 Decorate the bobeches with the chains as shown in the figure

Decorare le bobeche con le catene come illustrato in figura

A= 15 cm   x 6

B= 30 cm   x 2

AA

A

B B

A A

A



6 Decorate the bobeches and the horns with pendants as shown in the figure

Decorare le bobeche e le corna con i pendagli come illustrato in figura

Bobeche decoration

Decorazione delle bobeche

Horns decoration

Decorazione delle corna

x 64

Pendants
Pendagli



FINAL CONFIGURATION
CONFIGURAZIONE FINALE

1 Connect the plug to the electrical socket

Collegare la spina elettrica alla presa di corrente

Connect the product to the power supply through a socket with at least
IP44 protection degree positioned in a place protected from water.
The socket must be installed in accordance with the existing rules.
Do not use extension cords.

Collegare l’apparecchio all’alimentazione mediante una presa con grado
di protezione almeno IP44 posizionata in luogo protetto dall’acqua.
La presa deve essere installata in accordo con le norme impianti vigenti.
Non utilizzare prolunghe.



2 Final configuration

Configurazione finale
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